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Wir leben hier am Fuße des Dachstein an einem besonderen Ort. Ein Ort der stark von der alpinen und uns umgebenden Topografie geprägt ist. Für Besucher aus aller W
elt sind die Berge ein unvergessliches Erlebnis. Für uns sin

d sie Heimat, Schönheit, Kraftzentrum. Eine Quelle der Inspiration und Kreativität.



AUTHENTIC 
Anyone who works with wood mindfully and sustainably knows 
exactly what they owe to nature. We process our natural wood 
exclusively in an ecological way. This allows the renewable re-
source of wood to fully unfold its warming and energetic effect 
on the indoor climate. 
 
 
ALPINE DESIGN   
Adaptability and versatility are inherent to the people here. That’s 
why „Alpine Design“ means being innovative out of tradition for 
us—creating modern design and quality from something original.

ECHT
Wer mit Holz achtsam und nachhaltig arbeitet weiß ge-
nau, was er der Natur schuldig ist. Wir verarbeiten unsere 
Naturhölzer ausschließlich ökologisch. So kann der nach-
wachsende Rohstoff Holz seine wärmende und energeti-
sche Wirkung auf das Raumklima voll entfalten.

ALPIN DESIGN
Anpassungs- und Wandlungsfähigkeit ist den Menschen 
hier angeboren. Deshalb bedeutet „Alpin Design“ für uns 
auch aus Tradition innovativ zu sein. Aus Ursprünglichem 
Modernes in Design und Qualität erschaffen.

AUTHENTIQUE 
Ceux qui travaillent le bois avec soin et de manière durable sa-
vent exactement ce qu‘ils doivent à la nature. Nous transformons 
nos bois naturels exclusivement de façon écologique. Ainsi, cette 
ressource renouvelable peut déployer pleinement son effet cha-
leureux et énergétique sur le climat intérieur. 
 
 
ALPIN DESIGN 
L’adaptabilité et la capacité de transformation sont innées chez 
les habitants de cette région. C’est pourquoi, pour nous, le « 
Design Alpin » signifie être innovant par tradition – créer du mo-
derne en design et en qualité à partir de l’authenticité.
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To this day, we continue to be a family-run business based in Ab-
tenau. What began as a small joinery business has grown into a 
globally active company with over 350 employees. What drives 
us all every day is a passion for finding new, innovative interpre-
tations and solutions using traditional Alpine elements and raw 
materials to create our signature Alpin design.

Dachstein alpin design
by Voglauer

DACHSTEIN ALPINE DESIGN
BY VOGLAUER

DACHSTEIN ALPIN DESIGN
BY VOGLAUER

Aujourd‘hui encore, nous sommes une entreprise familiale d‘Ab-
tenau. Le petit atelier de menuiserie est devenu une entreprise 
d‘envergure mondiale comptant plus de 350 employés. Notre 
motivation au quotidien : trouver des interprétations et des solu-
tions innovantes à partir d‘éléments et de matériaux alpins traditi-
onnels pour notre design typique.

Wir sind bis heute ein familiengeführter Betrieb aus Abte-
nau. Der kleine Tischlereibetrieb ist mittlerweile ein global 
agierendes Unternehmen mit mehr als 350 Mitarbeitern. 
Was uns alle täglich antreibt: Die Begeisterung aus tra-
ditionell alpinen Elementen und Rohstoffen innovative 
Interpretationen und Lösungen, für unser typisches alpin 
Design, zu finden.
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1956
Gesellschaftsgründung durch Sebastian 
Gschwandtner, Markus Gschwandtner und 
David Zwilling.

Company founded by Sebastian Gschwandtner, 
Markus Gschwandtner and David Zwilling.

Fondation de la société par Sebastian 
Gschwandtner, Markus Gschwandtner et  
David Zwilling.

1932
Firmengründung im Voglauer Mühlhäusl in 
Abtenau.

The company was founded in the Voglauer mill 
house in Abtenau.

Création de la société dans la « Voglauer Mühlhäusl 
» (Maison du moulin Voglauer) à Abtenau.

1987
Ausbau der Marke Voglauer

Expansion of the Voglauer brand

Développement de la marque Voglauer

2005
Voglauer Möbel spezialisiert sich auf 
designorientierte Naturholzmöbel

Voglauer specialises in crafting design-oriented 
natural wood furniture

Voglauer Möbel se spécialise dans les meubles 
design en bois naturel

HEUTE
Bis heute ist Voglauer ein Familienunternehmen, 
das immer noch in Abtenau produziert.

To this day, Voglauer is a family-run business that 
still manufactures in Abtenau.

Aujourd’hui encore, Voglauer est une entreprise 
familiale produisant toujours à Abtenau.
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LIFESTYLE

ALPIN

HANDWERK

Naturverbunden, bodenständig und frei
Close to nature, grounded and free
Proche de la nature, terre à terre et libre

Die Natur als Quelle der Inspiration
Inspired by nature
La nature comme source d‘inspiration

Voglauer fertigt echte Unikate aus Holz
Voglauer produces truly unique pieces from wood
Voglauer fabrique d‘authentiques pièces uniques en bois

TRADITION

NACHHALTIGKEIT

AUSTRIA

Familienbetrieb seit 1932
A family business since 1932
Une entreprise familiale depuis 1932

Fester Bestandteil der Unternehmensphilosophie 
Sustainability - an integral part of the company philo-
sophy
Durabilité - Fait partie de l‘ADN de notre philosophie 
d‘entreprise

Heimatverbundenheit und hohe Qualitätsansprüche
A commitment to our heritage and uncompromising quality 
standards
Attachement aux racines et exigences de qualité élevées
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Akademie – Ausbildung der Mitarbeiter
Academy – Employee training
Académie – Formation de salariés

Firmenkantine
Company canteen
Cantine d’entreprise

Kostenloser Mitarbeiter Shuttle-Service
Free employee shuttle service
Service de navette gratuit pour les salariés

Unterstützung von Blaulichtorganisationen
Support for emergency services
Soutien aux services d’urgence

Mensch & Natur 
Nachhaltigkeit
die verbindet

PEOPLE & NATURE – 
SUSTAINABILITY 
THAT CONNECTS

HOMME & NATURE – 
UNE DURABILITÉ QUI 
NOUS UNIT

Mitarbeiter Transport für weniger CO₂
Employee transport for less CO₂
Transport des salariés pour moins de CO₂

Modernste Heizungsanlage für weniger CO₂
State-of-the-art heating system for less CO₂
Système de chauffage ultramoderne pour moins 
de CO₂

Lösungsmittelfreie Oberflächen seit 1990 
Solvent-free surfaces since 1990 
Surfaces sans solvant depuis 1990 

Holz aus zertifizierter nachhaltiger Forstwirtschaft
Wood from certified sustainable forestry
Bois issu de forêts certifiées durables

PV-Anlage + Wasserkraftwerk für Eigenbedarf
PV system + hydroelectric power plant for our own use
Installation photovoltaïque + centrale hydroélectrique 
pour nos besoins

Thermische Verwertung von Holzabfällen
Thermal valorisation of wood waste
Valorisation thermique des déchets de bois
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V/lacera
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V/lacera

Tradition trifft auf
Transformation

The V/lacera collection combines the precision craftsmanship of 
solid wood with the sophistication of modern water-based lac-
quer surfaces. Structured solid wood reliefs, set off by skilful light-
ing, are combined with simple, clear forms. A collection that takes 
the interplay of design and craftsmanship to the next level.

Die Kollektion V/lacera vereint die handwerkliche Prä-
zision von massivem Holz mit der Raffinesse moderner 
Wasserlack-Oberflächen. Strukturierte Massivholz-Reliefs, 
die durch gekonnte Beleuchtung in Szene gesetzt werden, 
treffen auf schlichte, klare Formen. Eine Kollektion, die das 
Zusammenspiel von Design und Handwerkskunst auf das 
nächste Level hebt.

La collection V/lacera allie la précision artisanale du bois massif 
à l‘élégance des finitions modernes au vernis en phase aqueuse. 
Des reliefs structurés en bois massif, mis en scène par un éclai-
rage savamment sélectionné, épousent des formes simples et 
claires. Une collection qui révolutionne la symbiose entre design 
et artisanat.

TRADITION MEETS 
TRANSFORMATION

RENCONTRE ENTRE TRADITION 
ET TRANSFORMATION
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Dielenvorschlag LCV12
Wildeiche geölt | Taupe
Wild oak oiled | Taupe
Chêne sauvage huilé | Taupe

VL/lacera vereint urbane Ästhetik mit meisterhafter Handwerkskunst. Die klare Formen- sprache, purist
isch

e Lackoberflächen und str
ukturierte Massiv

holz-Reliefs s
chaffen ein harmonisch

es Zusammenspiel aus Schlichtheit und Raffinesse. Durch stimmungsvolle Beleuchtung werden die Details perfe
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LCV60
Wild oak oiled | olive grey
Rovere selvatico oliato |grigio oliva
Roble silvestre aceitado | gris oliva

Voglauer legt großen Wert darauf, die natürlichen 
Eigenschaften des Holzes wie seine einzigartige Mase-
rung und Gebrauchsspuren zu bewahren. Jedes Möbel-
stück strahlt Individualität und Wärme aus und schafft 
eine beeindruckende Balance zwischen Tradition und 
Moderne. 

Voglauer attaches great importance to preserving the natu-
ral characteristics of the wood, such as its unique grain and 
signs of use. Each item of furniture radiates individuality and 
warmth, creating an impressive balance between tradition 
and modernity. 

Voglauer accorde une grande importance à la préservation 
des caractéristiques naturelles du bois, telles que son grain 
unique et ses traces d‘utilisation. Chaque meuble rayonne 
d‘individualité et de chaleur, créant un équilibre impression-
nant entre tradition et modernité. 

20 21



Möbel von Voglauer bringen ein besonderes Flair in Ihr 
Zuhause: Sie bieten nicht nur Platz für Ihre Lieblingsstü-
cke, sondern vereinen ein modernes und zugleich alpi-
nes Design, das sich harmonisch in Ihr Wohnzimmer ein-
fügt. Durch eine dezente, indirekte Beleuchtung schaffen 
sie eine warme und einladende Atmosphäre, die den 
Charme der Bergwelt direkt in Ihr Zuhause holt. 

Furniture from Voglauer adds a distinctive flair to your home 
– it not only offers space for your favourite pieces, but also 
combines a modern, Alpine design that blends harmonious-
ly into your living room. Discreet, indirect lighting creates a 
warm and inviting atmosphere that brings the charm of the 
mountains right into your home. 

Dielenvorschlag LCV24
Wildeiche geölt | Olivgrau
Wild oak oiled | Olive grey
Chêne sauvage huilé | Gris olive

Les meubles Voglauer apportent un esprit unique à votre 
intérieur : ils ne se limitent pas à une solution de rangement 
pour vos objets préférés, et signent l‘union entre un design 
à la fois moderne et unique, épousant harmonieusement la 
décoration de votre séjour. L‘éclairage sobre et indirect leur 
permet de délivrer une atmosphère chaude et conviviale qui 
invite le charme des montagnes dans votre intérieur. 
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Dielenvorschlag LCV28
Wildeiche geölt | Taupe
Wild oak oiled | Taupe
Chêne sauvage huilé | Taupe
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V/tektura 
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V/tektura  

Wenn das Design den Berg 
ruft und dem Gletscher folgt

The V/tektura collection shows a strong dedication to the alpine 
brand essence and is characterised by the use of pigmented 
glass, which is reminiscent of the structure of a glacier.

Die Kollektion V/tektura zeigt eine starke Hingabe an den 
alpinen Markenkern und zeichnet sich bei den Korpusmö-
beln durch die Verwendung von pigmentiertem Glas aus, 
das an die Struktur eines Gletschers erinnert.

La collection V/tektura témoigne d’un fort attachement à l’essen-
ce alpine de la marque et se caractérise par l’utilisation de verre 
pigmenté, qui rappelle la structure d’un glacier.

DESIGN THAT EVOKES MOUNTAIN VISTAS 
AND FOLLOWS THE GLACIER

QUAND LE DESIGN RAPPELLE LES MONTAGNES 
ET S‘INSPIRE DES GLACIERS
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       W
armes Eichenholz trifft auf pigmentiertes Firneis-Glas – ein puristisches Design, das Eleganz und Natürlichkeit vereint. V/tektura ist eine Hommage an die Gletscher und 

Dielenvorschlag TDV43
Wildeiche rustiko Schwarz geölt | Glas Firneis white
Rustic black oiled wild oak | Glass Firneis white
Chêne sauvage rustique huilé noir | Verre Firneis white

Bergseen der alpinen Landschaft. Diese modernen Möbel mit alpinem Charakter fügen sich harmonisch in jeden Eingangsbere

30 31



Pigmentiertes Glas, das an die Struktur eines 
Gletschers erinnert.

Pigmented glass reminiscent of the structure of a glacier.

Verre pigmenté qui rappelle la structure d‘un glacier.

Jede Maserung der Eiche rustiko ist individuell gewach-
sen. Echte Unikate entstehen zudem dank des unterschied-
lichen Wuchsbildes und der Farbstruktur.

Each Oakwood Rustico piece features an individual grain pat-
tern. The natural variations in growth and colour structure further 
ensure that every piece is truly unique.

Chaque veinure du chêne rustiko a poussé individuellement. On 
obtient également de véritables pièces uniques grâce aux diffé-
rentes croissances et structures de couleur.
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Dielenvorschlag TDV48
Wildeiche rustiko Schwarz geölt | Glas Firneis white
Rustic black oiled wild oak | Glass Firneis white
Chêne sauvage rustique huilé noir | Verre Firneis white
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Inspiriert von der Kraft alpiner Gletscher und der Wär-
me von Eichenholz vereint die Kollektion V/tektura die 
Ruhe der Berge mit dem Gefühl des Heimkommens ‒ 
ein Stück alpine Gelassenheit für Ihr Zuhause.

Inspiré par la force des glaciers alpins et par la chaleur du 
bois de chêne, la collection V/tektura unit le calme des mon-
tagnes avec le sentiment d‘être chez soi - un peu de sérénité 
alpine pour votre foyer.

Inspired by the power of Alpine glaciers and the warmth of 
oak wood, the V/tektura collection combines the tranquillity 
of the mountains with the feeling of coming home - a piece of 
Alpine serenity for your home.

Dielenvorschlag TDV43
Alteiche rustiko Schwemmgrau lackiert | Glas Firneis white
Grey rustic oak varnished | Glass Firneis white
Chêne e rustique gris laqué | Verre Firneis white
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Dielenvorschlag TDV53
Wildeiche rustiko Schwarz geölt | Glas Firneis white
Rustic black oiled wild oak | Glass Firneis white
Chêne sauvage rustique huilé noir | Verre Firneis white
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V/alpin
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V/alpin 

Jede Furche,
eine alpine Story

Le modèle V/alpin en vieux chêne apporte une modernité au 
rustique et une fraîcheur à l‘ancien, pour transformer de petits re-
fuges de montagne en habitat branché. Chaque veinure pousse 
individuellement, modelée par les intempéries. Le vieux chêne est 
un matériau qui a une histoire. Nos bois sont mis en valeur dans 
différents espaces de vie et s‘associent parfaitement à de la laine 
vierge mérinos et/ou des composants en verre.

Das Modell V/alpin in Altholzeiche bringt rustikale Mo-
dernität und archaische Frische ins Spiel und macht aus 
alten Stadl‘n ein hippes Stück Wohnkultur. Jede Maserung 
ist individuell gewachsen und vom Wetter geformt. Alt-
holzeiche ist ein Werkstoff mit Geschichte. Unsere Hölzer 
kommen in unterschiedlichen Wohnbereichen zur Geltung 
und lassen sich trefflich mit Merino-Schurwolle und/oder 
Glaskomponenten kombinieren.

The V/alpin model in old wood oak blends rustic modernity with 
a raw, natural charm, transforming reclaimed wood into a con-
temporary living statement. Each grain is unique, shaped by time 
and weather, giving the material its own rich history. Our woods 
complement a range of living spaces and pair naturally with 
Merino new wool and glass elements.

EVERY GROOVE TELLS 
AN ALPINE STORY

CHAQUE SILLON RACONTE 
UNE HISTOIRE DES ALPES
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